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	Ime i prezime učitelja: 

	Razredni odjel: 
	5.
	Red. broj sata:  
	
	Nadnevak: 
	

	Naziv nastavne jedinice:  Pajo Kanižaj, Moj hrvatski

	Predmetno područje:
B Književnost i stvaralaštvo 
	Tip nastavnoga sata:
Interpretacija – obrada lirskoga djela
	Nastavni oblici:
frontalni, individualni i rad u paru

	Odgojno-obrazovni ishodi na razini predmetnoga kurikuluma

	· B.5.1. Učenik obrazlaže doživljaj književnoga teksta, objašnjava uočene ideje
povezujući tekst sa svijetom oko sebe.
· B.5.2. Učenik razlikuje temeljna žanrovska obilježja književnoga teksta.
· A.5.1. Učenik govori i razgovara u skladu s interesima, potrebama i iskustvom.
· A.5.2. Učenik sluša tekst, izdvaja ključne riječi i objašnjava značenje teksta.

	Odgojno-obrazovni ishodi na razini teme

	· Primjenjuje temeljna književnoteorijska znanja: navodi obilježja književnoga roda kojemu pjesma pripada.

	Odgojno-obrazovni ishodi na razini aktivnosti

	Učenik će: 
– izdvojiti motive iz pjesme i na temelju motiva izreći temu pjesme
– uočiti pjesničke slike u prenesenome značenju te objasniti njihovo značenje
– izražavati svoje dojmove i doživljaj književnoga teksta
– izražavati vlastito mišljenje o njegovanju materinskoga jezika i osvješćivati komunikacijske mogućnosti koje materinski jezik pruža.

	Tijek sata (artikulacija)
	Aktivnosti za učenike

	Uvodni dio:
5 min
	Učenike potaknuti na razgovor o hrvatskome jeziku pitanjima: Znaš li koje si prve riječi izgovorio/izgovorila? Komu si ih uputio/uputila?
 
	– usmeno se izražava – razgovara 
– aktivno sluša

	Glavni dio:    
2 min

                    
                        25 min













 




                           
	Najava lirske pjesme.
Slušanje zvučnoga zapisa – digitalni udžbenik, 2. dio.

Nakon slušanja audiozapisa učenici iznose svoje dojmove i zapažanja potaknuti pitanjima: Na kojemu je jeziku pjesnik izgovorio svoje prve riječi? Jesi li i ti progovorio/progovorila hrvatski?
U prvome dijelu interpretacije provjeravamo razumijevanje pitanjima: U kojim stihovima pjesnik govori o svojemu djetinjstvu? Na koji je način ono bilo povezano s hrvatskim jezikom? Kojom riječju u naslovu pjesnik naglašava da mu je hrvatski jezik blizak, da mu pripada? Koja se riječ ponavlja u svakome stihu? Što je naglašeno njezinim ponavljanjem? Kako doživljavaš stihove: „sanjam hrvatski / i na javi sanjam hrvatski / volim na hrvatskom“?
Učenike potičemo da zaključe kako su pjesnik i hrvatski jezik neraskidivo povezani te kako je materinski jezik dio identiteta svakoga čovjeka: njime govori, piše, sanja, voli…
Na primjeru pjesme Moj hrvatski ponavljamo obilježja lirike kao jednoga od triju književnih rodova. Učenici iz pjesme izdvajaju motive, na temelju motiva izriču temu pjesme, tumače pjesničke slike u prenesenome značenju.
U drugome dijelu interpretacije povezujemo književni tekst s osobnim doživljajem učenika na temu materinskoga jezika. Potičemo ih da opišu kako oni pokazuju svoju ljubav prema materinskome jeziku, da zaključe zašto je važno pravilno govoriti i pisati svojim jezikom.

	


– usmeno se izražava o slušanome



– čita i snalazi se u tekstu

– razgovara i razmjenjuje mišljenje s ostalim učenicima zaključuje o temi,
iznosi bitno


– bilježi zapaženo i bitno


	Završni dio                 (sinteza): 13 min          
	Poigrajmo se riječima (zadatak u digitalnome udžbeniku, 2. dio, Igrajmo se riječima). Učenici rješavaju zadatak radeći u paru. Učitelj može zadatak preuzeti sa stranice jer je u obliku dokumenta u Wordu i pripremiti nastavne listiće.

Objava rezultata. Samovrednovanje i vrednovanje rada u paru.

	– rješava zadatke prema uputama
– čita rješenja
– samovrednuje i vrednuje postignuća

	Postupci potpore: 

	– osigurati dodatno vrijeme za snalaženje u tekstu i odgovaranje na postavljena pitanja tijekom interpretacije
– osigurati učeniku pomoć učenika u paru
– uputiti učenika u digitalni udžbenik (www.e-sfera.hr) u rubrike Zvučni zapis i Umjetnost riječi.


	Postupci i oblici vrednovanja i samovrednovanja
	Vrednovanje za učenje:
	Vrednovanje kao učenje:
	Vrednovanje naučenoga:

	
	– opažanje učenikovih aktivnosti, ponašanja i zalaganja tijekom učenja.

	– učenik usklađuje osobne odgovore s mišljenjem skupine, cijeloga razreda i učiteljice 
– komentira rad ostalih učenika (rad u paru) i aktivno sluša izlaganja učenika.
	– učenički uradci (rad u paru).


	
Plan ploče

	                              
Pajo Kanižaj, Moj hrvatski

lirska pjesma  osjećajna, slikovita, subjektivna

Osnovni motiv: hrvatski (jezik)

Tema: pjesnikova ljubav i neraskidiva povezanost s hrvatskim jezikom.

 ponavljanjem riječi hrvatski pjesnik naglašava važnost i ulogu hrvatskoga 
   jezika u njegovu životu

 na hrvatskome je zaplakao i progovorio, hrvatskim govori, šapće, šuti, sanja,
    na hrvatskom voli, ne voli, piše…              
                                       
            
       glagolima pjesnik naglašava da je sve u njegovu životu 
          povezano s hrvatskim jezikom 


	Nastavni materijal
	udžbenik Hrvatski bez granica 5, 2. dio, učeničke bilježnice, ploča, računalo, projektor

	Izvori i tekstovi
(moguće poveznice)
	Upoznajmo pjesnika – Bilješka o piscu – digitalni udžbenik, 2. dio.

	Povezanost s međupredmetnim temama
(tema/ciljevi)
	Osobni socijalni razvoj: 
– razvija kulturni i nacionalni identitet
– sudjeluje u zajedničkim aktivnostima u razredu.
Građanski odgoj: 
– prepoznaje materinski jezik kao dio identiteta pojedinoga naroda.
Uporaba informacijsko-komunikacijske tehnologije: 
– odabire odgovarajuću digitalnu tehnologiju za izvršavanje zadatka.




Prilog 1.
Međunarodni dan materinskoga jezika
Svake godine 21. veljače podsjetimo se na važnost jezika koji zovemo materinskim. Riječ je o jeziku kojim bismo trebali moći izraziti najširi raspon vlastitih misli, najnježnije nijanse svojih emocija. Materinskim jezikom služimo se najbolje i najpreciznije – jer je u nas usađen od naših početaka.
Svjestan njegove važnosti, UNESCO je 1999. godine donio odluku o proglašenju 21. veljače Međunarodnim danom materinskoga jezika, želeći nas podsjetiti na obavezu očuvanja vlastitoga jezika, ali i jezične raznolikosti na globalnoj razini. Izumiranje koje prijeti brojnim jezicima diljem svijeta prijetnja je i svijetu u cjelini, zbog bogatstva koje se na taj način gubi u nepovrat.
Na Međunarodni dan materinskoga jezika moramo sa žaljenjem ustvrditi da hrvatski jezik, koji smo u prošlosti morali spašavati od nasilnog potiskivanja ili unitarizacije, danas moramo braniti od ravnodušnosti. Na to nas podsjećaju pogrešno napisani nazivi na trgovinama, pogrešna uporaba pojedinih riječi u javnim medijima, kao i sve više prisutna ideja o nesamostalnosti hrvatskoga jezika, koji se u javnosti, pa čak i u nekim lingvističkim krugovima, stavlja u znak jednakosti s jezicima u našemu geografskom susjedstvu.
Današnji je dan prilika da ponovimo tvrdnju o pravu na posebnost vlastitoga jezika, koji je neotuđiv dio našega identiteta. Zahvaljujući njemu možemo učiti druge jezike, stjecati znanja i iskustva. U težnji čovjeka da spozna svijet, materinski jezik stoji na početku kao neosporni uvjet. Naše mišljenje, svijest i kreativnost upućeni su na njega kao na neupitno počelo.
                (Preuzeto sa stranice Nacionalne i sveučilišne knjižnice u Zagrebu.)

Prilog 2.
Sat posvećen domoljubnim pjesmama Paje Kanižaja
Učenike podijeliti u šest skupina. Svaka skupina dobiva jednu domoljubnu pjesmu Paje Kanižaja (istu pjesmu dobit će po dvije skupine). Skupina treba: a. naučiti izražajno čitati stihove; b. ilustirati pjesmu; c. ostalim skupinama prenijeti svoj doživljaj pjesme. 
Kako su dvije pjesme na kajkavskome narječju, dobro je da učenici prije toga pročitaju Bilješku o piscu (digitalni udžbenik, 2. dio) i zaključe na temelju podataka da je pjesnik progovorio na kajkavskome narječju te da je mnoge pjesme upravo zbog toga napisao na zavičajnome govoru.

Pajo Kanižaj
HRVATSKA DOMOVINA

Da sam se rodio 
usred snijega i leda, 
bio bih sigurno 
eskimskih pogleda.

Da sam se rodio 
usred kineskog dana
ili japanske noći,
imao bih kose oči.

Da sam se rodio 
usred Pariza, 
za Francusku mi nikad 
ne bi trebala viza.

Da me je netko 
u Gani na svijet donio, 
svu bih svoju ljubav 
Gani poklonio.

Da su mi roditelji 
bili beduini, 
pjevao bih pjesme 
drugoj domovini.

Al’ s hrvatskog neba 
bacila me roda 
i tako postadoh djelić 
hrvatskog naroda!






Pajo Kanižaj
HRVACKI KRAJ

Otišel, otišel 
sem z mala vu svet, 
na kraju se vrnul 
pun briga i let.

Skrivečki, skrivečki 
sem došel nazaj, 
vu selo mi drago, 
vu rodni moj kraj.

Nigdar, več nigdar 
me ne bude tam, 
i kulko sem zgubil 
ve dobro ja znam

Skrivečki, skrivečki 
sem došel nazaj, 
vu selo mi drago, 
vu hrvacki kraj.
                                                
Iz rječnika: 
otišel sem z mala  – otišao sam kao mali  
vu svet – u svijet
vrnul se – vratio se
let – godina  
skrivečki – skrivajući se
nazaj – natrag
nigdar – nikada
kulko sem zgubil – koliko sam izgubio


Pajo Kanižaj
KAJ JE MENI HRVACKA

Kaj je meni Hrvacka? 
Moja domovina! 
Tak ju imam jako rad 
kak jedinca sina!

Kaj je meni Hrvacka? 
Skup z nami se pati! 
Navek za nas bila je 
i jotec i mati!

Kaj je meni Hrvacka? 
Nigdar ne zgublena! 
Tak ju imam fest ja rad 
kak tebe, lublena!

Kaj je meni Hrvacka 
[bookmark: _GoBack]i predragi Zagreb-grad? 
Sinek dragi, draga ma lublena, 
tak jako imamo ju rad.

Vsi skup imamo ju rad! 
Tak preveč imamo ju rad! 
Nigdar dost nemamo ju rad!

Iz rječnika: 
kaj – što 
imam ju jako rad – jako ju volim
navek – uvijek
jotec – otac
nigdar – nikada
zgublena – izgubljena
fest – jako
lublena – ljubljena
ma – moja
vsi – svi
preveč – previše 
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